The results were far more comprehensive than earlier studies and covered, in detail, questions of competence in Irish, use of Irish in the home and in social life and attitudes towards Irish and Irish language policies.
However, all surveys go out of date.
Last year I.T.E. felt that it was time to undertake a fresh survey using, as far as possible, the same questionnaire as had been prepared for the 1973 survey.
As the cost of such surveys is increasing by the year it was necessary to limit the number of interviews to about 1,000 (compared to about 2,500 in the 1973 survey). Fvon with this adjustment, however. I.T.E. would not have been able to proceed with what was still a costly project without the substantial assistance provided by lord na Gaeilge. For this assistance is deeply appreciative.
* This report is commonly referred to as the CLAR report. This acronym will also be used throughout this report.
iii BEST COPY AVAILABLE Finally, we must express our appreciation to the thousand or so persons throughout the state who consented to answer our questions.
INTRODUCTION
The 1973 CLAR survey used a lengthy questionnaire consisting largely of closed-ended questions, i.e. where the respondents were presented with a standard range of answers from which to choose.
As our objective was to repeat this survey we tested a virtually unchanged questionnaire in a pilot survey in 1982. However, this preparatory work indicated that there was fairly widespread resistance to the length of the questionnaire and it was also clear that there was a degree of overlapping and repetition between questions. We also felt obliged to take account of CLAR's own observations that some policy questions might have been more extensively examined. Thus, before we undertook the main survey in 1983, the questionnaire was modified to fake account of these and other matters.
In comparison with the questionnaire used in 1973, the main features of the 1983 version are as follows: (1) All the main attitudinal, ability and use clue .ions were retained in exactly the same form as in 1973. (2) A number of attitudinal items shown by the CLAR analysis to be irrelevant or of marginal significance were omitted. Overlapping questions were also excluded. (4) In the case of questions on the use of Irish it was telt that many CLAR questions were too vague or general. Additional questions were included in an effort to obtain more exact information. (5) As growing proportions of the population have been remaining in school for longer periods, new questions were included to establish the extent and nature of their involvement with Irish in post-primary schools and examinations. (G) New questions were framed to measure the population's response to broad language policy options at primary. post-primary and university levels of education. With regard to the use of Irish at work, quest inns were included to establish if Irish was an essential qualification for the respondent's job and abet her 110, respondent (or respondent's father or spouse) worked in the public or private sector. (8) More relined questions were composed to measure the respondents'pattern of watching or listening to Irish programmes on radio or television.
The Sample CLAR interviewed some 2,500 people plus an additional 450 in the Gaeltacht.
While financial considerations prohibited a survey of similar size we were still concerned to interview a sufficient number of respondents to keep sampling error (which increases with declining sample size) within reasonable proportions.
After considering the statistical and practical factors.
it was decided to aim at a sample size of 800 and in fact 791
persons were interviewed. All respondents were at least 18 years old.
In addition to the 791 person national sample, we were also anxious to interview sufficient numbers of young adults (i.e. A preliminary report of this nature is not the place to discuss at any length the conceptual or methodological aspects of the survey.
That will be done later.
In the meantime we refer the interested reader to the relevant sections of the CLAR report.
Finally, we would note that both the CLAR survey and this present one are sample surveys, i.e. they are designed to allow estimates to be made of the language attitudes, competence and behaviour of the national population.
Figures, therefore, have to be examined within ranges of probability at different levels of confidence. This is particularly important when comparing differences between the two survey samples. We will later be applying appropriate statistical tests to the data to establish if differences are significant or otherwise.
At present, we are conservatively assuming that only differences in exces of Gr are likely to prove significant.
However, more exact tests will probably reveal differences smaller than this to be significant also, particularly where the differences consistently occur across a range of items. fewer questions were included, but all of the items shown by the CLAR report to be significant were retained. We have, therP'ore, the same problem as our predecessors, that is, how to assemble this large array of data into sets that will allow a concise and meaningful presentation of the Irish public's attitude to this complex issue to be made.
We will, at a later stage, be subjecting this mat rial to more detailed examination and testing, but in the meantime we feel it will be most helpful for comparative purposes if we retain the presentation format of the earlier report.
This format arose from the CLAR's use of Factor Analysis, which sorted attitudinal items into six identifiable and separate clusters or dimensions, each dimension being composed of a range of attitudinal items which seemed statistically and logically coherent.
In order to facilitate a preliminary comparison of the 1973 and 1983 surveys, we will accept for the time being the grouping of attitudinal items as presented by CLAR. It is possible, of course, that later analysis will reveal a shift in these groupings.
Attitude to Irish as an Ethnic Symbol (CLAR Dimension 1)
Regarding the attitudinal items grouped on this dimension (see Table 1 ) the Committee wrote:
"The top-scoring items on this scale clearly express beliefs and feelings about Irish as a focus of ethnic or national identity (Items 1, 2, 5, N, 9 and 16). That is they link the Irish language with ethnic identity, as a validation of it:; cultural distinctiveness or, (as in item 7), as a means of publicly identifying this.
Related to this main ethnic dimension, however, there is another element underlying responses, which concerns public support for Irish to guarantee its transmission and personal commitment to this (Items 3. 4, G. 7, 11. 12 and 15).
The remaining four items loan a set of beliefs about the possibility of successfully reviving Irish (10, 13, 14 and 17).
The percent aged responses .... show clearly that the importance of Irish as a symbol of national and cultural identity, and the resulting necessity changes, again in a supportive direction (4, 6, 7, 11, 12, 15).
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As will be seen, this shift also reveals itself in questions directed at apecific aspects of policy (See Section D below). Table 15 ).
One other feature of the comparison must be noted, although the evidence does not appear in Table 1 consisently of the same pattern and it affects both positive and negative positions.
Attitude to Irish in the Schools (CLAN Dimension II)
Regarding the items included in this dimension (see Table 2) the Committee observed:
"Five of the items relate to people's beliefs about Irish as it has been part of the school system; the other (item 5) appears to refer to the extent to which the State should take an active role in promoting Irish in this area...
seems that a clear majority of the National sample believes that the position which Irish has had in the schools has held back children's progress and increased the failure rate in examinations, is associated with punishment and resentment, and is largely ineffective in providing pupils with the ability to use Irish in later life" (p.29). The proportions holding favourable positions on these items (with the exception of item 5) have all increased by at least 10 points. Although a majority (669) of the sample still believes that the schools are not teaching enough Irish or teaching it well enourh for use in adult life, the 'clear majority' holding negative positions on Dimension II which CLAR remarked upon in 1973 no longer exists.
It should, finally, be stressed that neither in the 1973 nor the 1983 survey did this set of questions constitute the only or even the main line of enquiry into the public's attitude towards the teaching of Irish in the schools. As we will be shorting elsewhere in this report. an overwhelming majority of the sarple would wish to see Irish taught in both the primary and lost-primary school system and a substantial minority would wish to see it more intensively taught than at present (See Table 15 ).
Attitudes towk..rds the use of Irish in interpersonal interaction, and norms conditioning the use of Irish (CLAR Dimension III)
The CLAR report commenced its discussion of this set of attitudes by referring to a single question designed to establish the public's preferred language choice in ideal circumstances (i.e.Irish ana English both known equally well) . In Table 4 , we present the responses to these questions for A majority also (Items 7 and 8) telt that the use of Irish is normatively defined as inappropriate' in the respondents' social circle and amongst friends.
Elsewhere in their discussion the Committee observe: 9 't 'There appear to be, therefore, extremely significant social norms operating which considerably limit the "safe" or "predictable" occasions of usage of Irish to relatively homogeneous and closed social circles of intimates'. (p.38) In 1983, some changes have occurred in the eesponses to these questions. While relative stability is apparent in those questions relating to the respondent's general disposition to 
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Finally, an increased majority feel that Irish would be inappropriate to their social circle and friends (Item 7).
If the Committee's assessment of the 1973 situation was correct, then it would seem that the extent to which the use of Irish is considered socially appropriate has contracted in the intervening ten years.
Beliefs about the viability of Irish (CLAR Dimension IV) Table 5 does not require much comment. The 1973 position was that "between half to three-quarters of the National sample appear to hold serious doubts in regard to the future of the language if present trends continue" (p.41).
Very little change in this position is apparent in 1983, only item 8, concerning the impact of E.E.C. membership, registers any appreciable shift of opinion. Attitude towards the Gaeltacht (CLAR Dimension V)
In 1973, CLAR concluded that the National sample was -highly supportive of the Gaeltacht and of Government policy which would favour its developmen-". (p.43)
As two of these five questions were omitted in 1983. direct comparisons here are less well-founded. However, taking the two specifically Gaeltacht questions included in Table 6 (Items I and 3) together with questions reported elsewhere (see Section D. The range of items included in this group posed problems of interpretation for CLAR (pp. 45-48). Concluding its discussion it observes that "It seems most plausible to interpret this factor somewhat less negatively than it at first appears. It seems to represent feelings about the irrelevancy of the language and some of the associated 'promoting agencies' under present 'modern' conditions" (p.47). Against this interpretation, the changes between the two surveys are of considerable interest (Table 7) . On four of the nine items common to both surveys, the 1983 sample would appear to hold more favourable positions. Two of these items (5, 9) significantly relate to Government activity.
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A larger majority (60 to 52%) of respondents now indicate a concern about Government activities with regard to Irish and 52% would appear to hold that State expenditure in support of Irish should not be reduced if this was likely to adversely affect the language. A third item (7) shows a growing, though still minority-held, confidence that Irish can be adapted to the requirements of business and science.
The other item to change (12) is not strongly associated with this dimension and, in fact, is more highly associated with Dimension I above.
SECTION B -ABILITIES IN IRISH
In both surveys three sets of questions were asked to elicit the respondents' evaluations of their own ability and that of other family members to speak and read Irish. A question on reading asked respondents to rank their ability to read
Irish on a six-point scale ranging from no ability to an ability equal to or better than their reading ability in ) trends were projected; the proportion in the bottom two levels has also remained static. With regard to the ability levels of respondents' mothers, there has been an increase but further analysis will be necessary to take account of the higher 'no information/not applicable' percentage in 1983. Likewise, an improvement is noticeable in the ability levels of respondents' children, but only at middle levels. Thus, the position remains much as it was in 1973, with about one-third of the respondents professing the ability to handle at least 'parts of conversations' in Irish.
The second set of questions on ability in Irish concerned specific areas of difficulty. As already noted, only three items are common to both surveys. Note:-These figures refer only to those (c. 50'o-each sample) who placed their general speaking ability on one of the top four levels of the scale (see Table 8 above).
While there would seem to be some evidence of improvement on the first of these items, the position with regard to the other two appears to be unchanged.
Finally, the question on reading ability (Table 10) shows that only in the case of the proportion unable to read any Irish was there a significant improvement. Even if the top two level's are combined, the difference is only of the order of 3',;. Overall, these comparisons do not reveal any significant change from the generally low rates of active use of Irish.
The only instance of positive change is the increase in the viewership rates for Irish language television programmes.
Thee were no significant changes in the use of Irish in the home, in general conversation or in the use of Irish at work.
Of rather more interest is question 3 above (for 1983 only) which asked if the respondent had used Irish in conversation during the previous week. Nino per cent of the sample replied affirmatively to this question and it is noticeable that this figure is higher than those using Irish intensively at home or at work.
The three ratios combined would suggest that between 57, and IT; of the sample consider themselves to be currently active users of Irish in the home, at work or 10 in conversation although not necessarily using Irish all or most of the time.
The ratios for the use of Irish at work are based on the total sample. As about 45% of the sample are not in the work-force, the percentage of those actually working who use Irish at work is closer to 12%.
(This upward adjustment is similarly appropriate with the 1973 survey). In addition, it might be noted that 16% of those working in 1983 said that a knowledge of Irish was a necessary qualification for their job and 12% said that they were currently working in a job in which the public would expect employees to have a knowledge of Irish.
These last two questions were not asked in 1973.
The Media
Although the format of the question on Irish language television programmes reported in Table 11 Over the same period, the proportions listening to Irish programmes on the radio would appear to have declined.
In 1973, 67% never listened to Irish programmes: this proportion had risen to 77% in 1983. Although Radio na Gaeltachta is available on the national VHF network, 85% of the sample in 1983 never listen to this station.
Likewise, while the proportion who used Irish for writing since leaving school has remained unchanged (about 5'), the levels of reading Irish materials (books or magazines) would appear to have declined.
In the present home of the respondent 82% said material in Irish was never read compared to 73", in
1973.
Irish in the Schools.
The only aspect of interest here is the amount of Irish used in the school programmes experienced by the respondent.
In effect, how many subjects, other than Trish, was he/she taught through Irish.
The decrease since the late forties of bilingual-type programmes in both primary and post-primary schools has been well documented elsewhere, and we would therefore expect these changes to reflect themselves in our sample.
When asked about the amount of Irish taught in their primary school, 13', (compared to 17", in 1973) answered that they had received all or part of their education through Irish.
In post-primary schools the figures are 10', (1983) compared to 20", (1973).
As these figures relate to the entire adult sample, changes over a ten-year period are, of course, not fully reflected.
Such information as we have to hand suggests that the under-30 group have received very little bilingual education (i.e. 6r.; in primary school: in post-primary school).
Changes over time
In later analysis, the responses from different age -groups will beexamined more fully. Here we can mention two questions included only in the 1983 survey. All respondents were asked A similar question was asked about the use of Irish at work.
Of those presently at work, 3% reported an increase; a decrease. However, in this case, the questions was asked only of those who previously reported at least minimal use of Irish at work currently.
The decline ratio is, therefore, possible understated.
Use of Irish in Respondents' Networks
Finally, we may note the responses to three questions addressed, not to the respondent's own use of Irish, but to the use of Irish among friends, relatives and close acquaintances. The first two questions were altered in 1983 to confine replies to the respondents' family and friendship networks. Thus, strictly speaking, the replies cannot he compared. Nonetheless, seen against question C, which was common to b'h surveys, it appears reasonable to conclude that smaller percentages of the 1983 sample perceive Irish as an element of their social interactions.
SECTION D -ATTITUDES TOWARDS IRISH LANGUAGE POLICIES
Nearly forty questions were included in the 1983 survey to measure the public's perception of Government policies and its support for policies in specific areas.
We have already commented on a question designed to establish the public's language preference in the ideal situation where everyone knew both languages equally well.
(Section A Table   3 ).
While the responses in both surveys indicate majority support for a bilingual situation, it could be argued, as CLAR admitted, that this question was biased towards a bilingual preference.
Both surveys, however, included a further less idealistic question, the responses to which clearly indicate an increased level of support for an active Irish language policy. (e) Overall, only 25 30% of the sample in 1983 would appear satisfied that the Government is following the right policies and doing enough for Irish.
On another question about the position of Irish in the programmes of the main political parties. 42", in 1983 said they did not know which party had the 'best' policy on Irish compared to 34c: in 1973.
Before considering specific areas, attention may be drawn to a question included in the 1983 (but not the 1973) survey on priorities. Those holding favourable positions increased accordingly.
Other questions were included only in 1983. The most general of these asked respondents to indicate how much Irish they considered suitable in the educational programmes of most children to-day. Finally, it was pointed out to respondents that -At present, unless a student was educated outside the Republic, a pass qualification in Irish (Leaving Certificate standard) is necessary for entry to most of our Universities and to certain other third-level institutions".
They were then asked if Irish should be a necessary qualification h)r entry to various types of third-level education.
3.i Table 17 , give further evidence of this shift in opinion.
Seventy-six percent of the sample now feel that the Government should support its use on TV., compared to 665 ten years earlier.
Furthermore, only 56% feel that the Government is now supporting
Irish, compared to 815 in 1973. Finally, with regard to the 1983 survey, it should be noted that there is a difference of 20% between those who feel that the Government is supporting Irish on television and the proportion who feel that it should.
In another question, not included in Table 17 , we asked respondents about their support for an all-Irish local radio service.
In the context of present plans to develop local radio services they were asked if they would be regular listeners to an all-Irish station (if one were provided). Only 107c said 'yes' and only 75 felt that there was sufficient demand for such a service.
Public Administration tie have already shown (Section A - Table 1 ) that the 1983 survey revealed a significant increase in the proportions of the sample agreeing with statements that public leaders should use Irish more and that civil servants should be able to speak
Irish (See items 7, 11, Table 1 ). Here in Table 17 , this pattern is again apparent.
On all items common to both surveys there is increased agreement with the desirability of promoting the use of Irish in public affairs.
Some of these increases are substantial -in the region of 15 -20`'.
There is also, as in the case of media policy, a noticeable discrepancy between what the sample feel is being supported and what it feels should be supported.
In addition, on the Iwo items where the question was asked in 1973 (items 5, 7) there is a decrease in agreement 29 3 with the statement that the Government is supporting policy in these areas. Finally, it might be noted that in 1983, on four of the six items in this group, more than 20% said that they didn't know if the Government was, in fact, supportive of such policies. Nearly 605 did not know if the Government support a Bill of Rights for Irish-speakers.
Gaeltacht
As already remarked, the questions regarding Gaeltacht policy are unusual in that they reveal a small decline in support, although the proportions agreeing with the desirability of such policies is still over 505 in 1983. However, this decline has not resulted in increased opposition to these policies, but in an increase of the proportion reporting "Don't know". Also, just 405 in the case of each question said they didn't know if tile Government was supperting these policies.
Language Movement
Lastly, in a group of questions relating to support for voluntary language groups and activities, a pattern similar to that observed in the first two groups emerges.
Those agreeing that the Government should support such policies are substantially in excess. of the proportions agreeing that the Government is actually supportive. Again, the "don't knows" account for over 30' of the replies to the first part of the question. 
